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Kaitseklapp (sees|väljas)

Katikunupp

Välklamp

Kaamera objektiiv 

Filmi kaitse

Iseavaja LED-tuli

Sonar-kaugusmõõtja

Fotopaberi kambri luugi nupp

Särituse hoiatusega pildiotsija:

 Säritus OK

 Foto ala- või ülesäritatud, pildistamine lubatud 

 Objekt liiga lähedal, pildistamine blokeeritud 

Aku oleku indikaator  (vt osa „Laadimine“)

Piltide arv

Ühendatud rakendusega

Nupp Režiim

 Üks vajutus iseavaja jaoks

 Topeltvajutus topeltsärituseks

 Pikk vajutus särituse korrigeerimiseks

Välk SEES/VÄLJAS

USB-C laadimispesa 

Valgus puudub  → Kaamera on välja lülitatud 

0  → Film puudub

1-8  → Jäänud fotode arv 

-   → Tume kate on sees 

1   → Topeltsärituse 1. säritus

2   → Topeltsärituse 2. säritus

c  → Objekt on liiga lähedal

"door" → Fotopaberi kambri luuk on lahti

"A“ → Ühendamine rakendusega

Kaamera funktsioonid
Pildiloendur
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Alustamine
1. Avage kaamera Polaroid Flip karp ja kontrollige, et teil 

oleks kõik vajalikud asjad olemas.

• Kaamera Polaroid Flip
• Lühijuhend
• Kaamera õlarihm
• Ohutus- ja vastavusbrošüür

2. Pange oma kaamera laadima
Ohutu transpordi huvides pole Polaroid Flip kättesaamisel 
täiesti täis laetud. Selle laadimiseks vajate USB-C kaablit (ei 
ole kaameraga kaasas). Lihtsalt ühendage USB-C-kaabli üks 
pool kaamerasse ja teine pool laadimisadapterisse (5 V/1 A). 
Me ei soovita laadida kaamerat arvuti kaudu. Kui kaamera 
on toiteallikaga ühendatud ja laeb, vilgub näidikul aku oleku 
ikoon. Ikoon kaob, kui aku on täielikult laetud. Seinakontakti 
kaudu kulub täislaadimiseks umbes kaks tundi, sellest 
piisab kasutusest olenevalt 15 filmipaki täispildistamiseks. 

3. Kinnitage õlarihm

4. Leidke oma kiirfilm
See kaamera kasutab Polaroidi kiirfilme i-Type (soovituslik) 
ja 600.
 

Kuidas jäädvustada oma 
esimene foto
1. Lülitage kaamera Polaroid Flip sisse.
Kaamera sisselülitamiseks avage kate. Kui kate on juba 
avatud, vajutage kaamera sisselülitamiseks ükskõik millist 
nuppu. Näidikule kuvatakse, mitu pilti saab veel teha. 
Pärast karbist välja võtmist peaks kuval olema „0“, sest 
kaameras pole veel paberit. Ärge unustage aku säästmiseks 
kaamera välja lülitada. Selleks pange klappkaas kinni, kui 
te fotoaparaati ei kasuta. Igal juhul lülitub kaamera pärast 
2 minutit kasutamist automaatselt välja. Kui kate jäi selle 
aja jooksul lahti, vajutage lihtsalt ükskõik millist nuppu, et 
kaamera uuesti sisse lülitada.

2. Veenduge, et teie kaamera tarkvara on ajakohane.
Laadige App Store’ist või Play poest oma nutitelefoni alla 
rakendus Polaroid. Kui rakendus on alla laaditud, avage see 
ja puudutage jaotises „Kaamerad“ valikut „Flip“. Tarkvara 
uue versiooni olemasolu kontrollimiseks puudutage ekraani 
paremas ülemises osas ikooni „...“. Kui see on saadaval, 
vajutage uuenduse käivitamiseks „uuenda kohe“.  
Uuendamiseks võib kuluda kuni 2 minutit. Kui uuendamine 
on lõpule viidud, siis kaamera lähtestub ja on valmis pilte 
tegema.

3. Sisestage fotopaberipakk.
Vajutage fotopaberi kambri luugi nuppu ja tõmmake luuk 
lahti. Hoidke filmi nii, et tume kaitseplaat on üleval. Lükake 
kassett sisse nii, et selle õhem ots on ees ja lipik on teie 
poole. Suruge kasset lõpuni kaamerasse, kuni kuulete klõpsu. 
Jätke tõmmatav lipik alles, sest seda on vaja hiljem tühja 
fotopaberipaki välja võtmiseks.
Sulgege fotopaberi kambri luuk nii, et see läheb klõpsatusega 
kinni. Kaitsekilega kaetud tume kaitseplaat väljastatakse 
kaamerast. Ärge tõmmake filmikaitset. Eemaldage tume 
kaitseplaat ja laske filmikaitsmel tagasi sisse kerida. See 
väljatõmmatav kaitse on mõeldud kaitsma fotosid valguse 
eest esimeste sekundite ajal pärast nende väljastamist. 
Selle eemaldamiseks lihtsalt tõstke seda kergelt ja see läheb 
filmiväljastuspilusse tagasi. Kui tume kaitseplaat ei tule välja, 
eemaldage film ja sisestage see uuesti. 
Et kaamera kuvaks fotode õige arvu, kasutage alati kogu film 
ära, enne kui uue paki sisestate. Kui otsustate fotopaberipaki 
siiski asendada, arvestage, et kõik fotod saavad valgust ja 
muutuvad kõlbmatuks. 

4. Suunake kaamera objekti poole.
Nüüd olete valmis oma esimest fotot tegema.
Olge objektist vähemalt 40 cm (1,4 jala) kaugusel. Objekti 
sihtimiseks joondage silm pildiotsijaga ja kasutage kaadri 
loomiseks nähtavat kujutist. Pidage meeles, et pilt ei 
tule välja täpselt samasugune, nagu pildiotsijast näete. 
Vähem kui 1,2 m (5,24 jala) kaugusel olevate objektide 
korral seadke siht veidi üles ja vasakule. Teil on võimalik 
objekt fookusesse panna ja seejärel kaadrit muuta. Selleks 
vajutage katikunupp pooleldi alla, et lukustada fookus ja 
säritus. Kohandage kompositsiooni ja vajutage katikunupp 
foto tegemiseks täiesti alla. Jälgige, et te ei kataks 
välkvalgustit ega fotoväljastuspilu oma sõrmedega.

5. Vajutage katiku nuppu.
Foto väljastatakse kaamera esiküljel olevast pilust. Pildi peal 
on kaitsekile, mis kaitseb pilti valguse eest. Ärge tõmmake 
filmikaitset. 3



6. Eemaldage pilt.
Oodake umbes viis sekundit, enne kui kaitsekile pildilt 
eemaldate. Tõstke kaitsekile õrnalt üles, et see rulluks 
tagasi kaamera sisse.  Eemaldage pilt ja asetage see 
tagurpidi maha, et see oleks ilmumise ajal valguse eest 
kaitstud. Ja hoolimata sellest, mida Outkasti laulus 
öeldakse, ärge raputage fotot!  
Õiged ilmutusajad leiate fotopaberpaki tagaküljelt.

7. Lülitage kaamera välja.
Polaroid Flipi välja lülitamiseks pange klappkaas tagasi. 

Rakendusega ühendamine
Polaroid Flipiga saate nüüd Polaroidi rakenduses avada 
rohkem loometööriistu. Laadige Apple App Store’ist 
või Google Play poest oma mobiiltelefoni alla rakendus 
Polaroid. Lülitage sisse Bluetooth®-raadiosidetehnoloogia. 
Avage rakendus ja puudutage menüüs suvandit „FLIP“. 
Ilmub loateade. Kinnitamiseks puudutage nuppu „OK“. 
Kaamera numbrilisel näidikul kuvatakse ühendamisel 
„A“, millele järgneb punkt „.“. See jääb püsima, kuni 
kaamera rakendusest lahti ühendatakse. Ühendus luuakse 
rakenduse kaudu, seega pole kaamerat vaja telefoniga 
siduda. Seetõttu ei kuvata kaamerat Polaroid FLIP telefoni 
Bluetooth®-seadmete loendis. Kaamera Polaroid FLIP on 
mobiilirakendusega ühendamiseks alati valmis.
„A“  → Kaamera otsib mobiilirakendust.
“."  → Kaamera on mobiilirakendusega ühendatud

Eriomadused
Kaameral Polaroid FLIP on ka loometööriistu, mida saab 
kasutada ilma rakenduseta.

Taimer
Polaroid FLIPi automaatpäästikuga jäävad kõik fotole. 
Vajutage üks kord nuppu MODE ja iseavaja LED-ikoon 
süttib. Kui olete pildi raaminud, vajutage katiku nuppu. 
LED-tuli hakkab vilkuma, märkides mahaloendust. Pildi 
tegemiseni on aega 12 sekundit. Kui muudate meelt, saate 
automaatpäästiku tühistada, vajutades enne pöördloenduse 
lõppu katikunuppu või lülitades lihtsalt kaamera välja. 
Iseavaja režiimist väljumiseks vajutage lihtsalt nuppu MODE 
veelkord.

Topeltsäritus
Pange topeltsäritusega kaks säritust kokku ühele fotole. 
Topeltsärituse sisselülitamiseks puudutage kaks korda 
kiiresti nuppu MODE. Süttib topeltsärituse LED-ikoon. 
Pildiloenduril hakkab vilkuma „1“. Tehke esimene kaader. 
Seejärel hakkab vilkuma „2“, mis näitab, et võite teha teise 
kaadri. Topeltsärituse režiimist väljumiseks puudutage 
uuesti kaks korda nuppu MODE.

Režiimide kombineerimine
Iga režiimi aktiveerimist näitab vastav ikoon näidikul. 
Korraga saab kasutada mitut režiimi (näiteks on võimalik 
teha topeltsäritust iseavaja + särikompensatsiooni 
+ välguga). Lihtsalt vajutage vastavat kiirklahvi (üks 
puudutus nupule MODE iseavaja jaoks, kaks puudutust 
nupule MODE topeltsärituseks, pikk vajutus nupule MODE 
särikompensatsiooniks, üks puudutus nupule FLASH välgu 
jaoks). Sel juhul süttivad kõik ikoonid (välja arvatud aku 
ikoon, kui aku on laetud või kui kaamera pole ühendatud).

Stseeni analüüs
Polaroid FLIP on varustatud stseeni analüüsiga, et kaitsta 
üle- ja alasärituse ning fookusest väljas võtete eest. 
Pildiotsija sees on punane LED-tuli, mis hoiatab nende 
soovimatute olukordade eest.
Stseeni analüüsis süttib see LED-tuli erineval moel, 
olenevalt tuvastatud probleemist. See jääb PÜSIVALT 
põlema, kui kaamera lihtsalt hoiatab, ja vilgub SISSE/VÄLJA, 
kui kaamera blokeerib võtte.

LED-tuli põleb püsivalt, kui katikunupp on pooleldi alla 
vajutatud: siis hoiatab kaamera ülesärituse (pilt tuleb liiga 
hele) või alasärituse (pilt tuleb liiga tume) eest. Näidiku 
ikoonid näitavad, mis selle hoiatuse käivitab (liiga hele või 
liiga tume). 

LED-tuli vilgub, kui katikunupp on pooleldi alla vajutatud: 
siis tuvastab kaamera, et põhiobjekt on liiga lähedal 
(lähemal kui 40 cm). Sel juhul on pildistamine fookusest 
väljas oleva pildi vältimiseks blokeeritud.
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Särituse indikaator

  → Särituse ikoon + ülemine joon + VF-LED-tuli:    
   Ülesäritus (hoiatus, pilti saab siiski teha)
  → Särituse ikoon + alumine joon + VF-LED-tuli:  
   Alasäritus (hoiatus, pilti saab siiski teha)
  → VF LED + „c“ näidikul (vilgub):  
       Liiga lähedal. Pilti ei saa teha.

Välgu kasutamine
Juhul kui te ei pildista eredas otseses päikesevalguses, 
soovitame parimate Polaroid-fotode saamiseks kasutada 
välku. Sel põhjusel aktiveerub välklamp automaatselt iga 
kord, kui vajutate katiku nuppu. Välgu vaikimisi keelamiseks 
vajutage kaks korda välgu nupule. Kui kaamera taaskäivitub, 
lülitub välk vaikimisi tagasi asendisse SEES. 

   → Välk on valmis. Välklamp on alati sisse lülitatud,    
   välja arvatud juhul, kui olete selle välja lülitanud. 
   Kui see on välja lülitatud, vajutage sisselülitamiseks.
  → Välk on väljas. Välk on väljas. Vajutage vähem kui üks sekund, et 
    inaktiveerida järgmise võtte jaoks 
  → Välklambi laadimine

Säriarvu määramine (EV)
Nupp REŽIIM võimaldab reguleerida ka FLIPi säritust. 
Särituse režiimi sisenemiseks hoidke all nuppu MODE. 
Särituse ikoon (+/- ikoon) süttib koos väikese joonega 
pildiloenduri näidikul. Vajutage uuesti nuppu MODE, et valida 
heledama (+1/2 EV, joon kuvatakse pildiloenduri ülemisse 
serva), neutraalse (0 EV, joon kuvatakse pildiloenduri 
keskele) või tumedama (-1/2 EV, joon kuvatakse pildiloenduri 
alumisse serva) vahel. Kui särikompensatsiooni seadistus 
on valitud, siis selle kinnitamiseks ja režiimist väljumiseks 
hoidke all nuppu MODE. Särikompensatsiooni režiim 
lõpetab automaatselt ka 7 sekundi pärast.  Pärast seda 
salvestatakse mistahes viimati valitud särikompensatsiooni 
väärtus.

Särituse ikoon 

  → Määra särituse kompensatsiooni väärtus,     
   kui see ikoon vilgub
Vajutage uuesti nuppu MODE, et valida järgmine seade:

  → Särituse ikoon + ülemine joon → +0,5 EV
  → Särituse ikoon + keskmine joon → 0 EV
  → Särituse ikoon + alumine joon → -0,5 EV

Sundväljastamine
See funktsioon võimaldab väljastada foto ilma säritamiseta, 
nt. pärast esimest säritust topeltsärituse ajal.
 Sundväljastamiseks hoidke all nuppu MODE (kaamera 
peab olema kinni) ja avage Flip (nuppu vabastamata). Filmi 
sundväljastamiseks hoidke nuppu MODE 10 sekundit all.

Näpunäited heade fotode 
tegemiseks 
Kiirpiltide puhul on valgus teie parim sõber, mistõttu 
soovitame peaaegu alati kasutada välku. Polaroid Flipi välk 
ulatub 4,5 meetri kaugusele, nii et kui objekt on kaugemal, 
võib välguga foto jääda liiga tume. 
Kui olete väljas ja objekt on välguulatusest kaugemal, 
soovitame välklambi välja lülitada. Nii ei muuda kaamera 
apertuuri ja pilt ei ole alavalgustatud. 
Kui väljas paistab päike, kasutage seda oma valgusallikana. 
Jätke päike enda selja taha, sihtides varju vältimiseks objekti 
külje poolt, lülitage välklamp välja ja hoidke kaamerat 
võimalikult stabiilsena.
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Laadimine.
Teine ikoon näidikust vasakul on aku indikaator, mis annab 
teile teavet Polaroid FLIPi aku oleku kohta.

Aku oleku indikaator

    → Madal

  → Kriitiline

Kui soovite täpsemat näitu aku oleku kohta, hoidke 
kaamera sisselülitamisel (kaane avamisel) välgu nuppu all. 
Pildiloenduri näidik näitab aku laetuse olekut numbrina 
vahemikus 1 kuni 9. Nupu FLASH vabastamisel naaseb näidik 
pildiloendurile. 

1  → Aku on tühi
2  → 20% laetud
3  → 30% laetud 
4 → 40% laetud
5  → 50% laetud
6  → 60% laetud 
7 → 70% laetud
8  → 80% laetud
9  → 90% laetud 

Laadimiseks ühendage USB-C-kaabli üks pool kaamerasse 
ja teine pool laadimisadapterisse (5 V/1 A). Me ei soovita 
laadida kaamerat arvuti kaudu. Aku oleku LED-indikaator 
vilgub, kui kaamera on ühendatud ja kui see laeb. 

Puhastamine
Polaroidfoto tegemise korral surutakse foto kahe 
metallrulliku vahelt läbi. Seal jaotatakse ilmutuspasta 
foto negatiivsete ja positiivsete komponentide vahel. Kui 
need rullikud on määrdunud, ei jaotu kemikaal ühtlaselt ja 
ilmutatud pildile võivad jääda väikesed märgid.  
Lülitage ilma fotopaberita kaamera välja ja avage fotopaberi 
kambri luuk. Otsige filmiväljastuspilu juures üles kaks 
metallrullikut. Pange pehme niiske riidelapp rullikutele. 
Keerake rullikuid, keerates musta plasthammasratast. 
Nühkige liikuvaid rullikuid riidelapiga. Jälgige, et riidelapp ei 
põhjustaks kinnikiilumist. Veenduge, et rullikud on kuivad, 
enne kui kaamerat uuesti kasutate.  Soovitame rullikuid 
kontrollida pärast iga filmipaki kasutamist ja puhastada neid 
iga 2–3 paki järel. 
Objektiivi puhastamiseks kasutage mikrokiudlappi. See 
hoiab ära kriimud ja materjaliosad, mis võiksid fotode 
kvaliteeti mõjutada.

Veatuvastus
1. Minu Polaroid FLIP i kaamera ei väljasta pilti ega 
tumedat kaitseplaati.
Veenduge, et kaamera oleks laetud. Kui aku on töötamiseks 
liiga tühi, vilgub aku oleku punane LED-indikaator. Sel 
juhul laadige kaamerat ja proovige uuesti. Kas probleem 
ei kadunud? Kontrollige, mitu pilti on kaameras alles. Kui 
pildiloenduri näidikul kuvatakse „0“, on film otsas. 

2. Välklamp ei sütti pilti tehes.
Polaroid FLIPil on välk vaikimisi aktiveeritud ja see 
lülitatakse kaamera sisselülitamisel sisse. Kui see ei tööta, 
vajutage välgunuppu vähem kui üks sekund kuni välgunupu 
süttimiseni. 

3. Mu pilt on liiga tume.
Sellele on mitu võimalikku lahendust. 
·Kui kasutate välku, jälgige, et te ei kataks välklampi 
kogemata sõrmega kinni. 
·Kui pildistate väljas, vältige kaamera suunamist otse 
päikese poole. Liigse valguse tõttu võib kaamera säritades 
üle kompenseerida, mistõttu jääb pilt liiga tumedaks.  
Siseruumis pildistamise korral pidage meeles, et Polaroid 
FLIPi välguulatus on 4,5m (14,8 jalga). Kui pildistatav objekt 
asub kaugemal, võib pilt liiga pimedaks jääda. ·Kui te ei soovi 
välku kasutada, leidke muu valgusallikas.  
·Pidage meeles, et kui vajutate kompositsiooniga 
mängimiseks katiku nupu pooleldi alla, lukustatakse 
fookusele lisaks ka säritus. Seega arvestab kaamera säritust 
esimese kaadri valgustingimuste põhjal.   

4. Mu pilt on hägune või udune.
Olge objektist vähemalt 40 cm (1,3 jala) kaugusel. 
Pildistamise ajal hoidke kaamerat stabiilselt (eriti halbades 
valgustingimustes), kasutage objekti valgustamiseks 
tugevat valgusallikat ja ärge katke sõrmedega kinni kaamera 
sensoreid, mis asuvad välklambi all.

5. Pildiloendur kuvab vale numbrit.
Uue fotopaberpaki sisestamise korral lähtestatakse näidik 
alati väärtusele „8“. Kui sisestatakse osaliselt kasutatud 
fotopaberpakk, kuvab kaamera „8“ ja näitab iga foto 
tegemise järel järjest väiksemat numbrit. Kui sisestate 
kasutamata fotopaberpaki, kuvab loendur järelejäänud 
fotode arvuna õigesti „8“. 

6. Tegin topeltsäritusega pildi esimese kaadri, aga 
mõtlesin ümber.
Lülitage kaamera välja ning seejärel vajutage katiku nupp 
alla ja hoidke seda all. Lülitage kaamera uuesti sisse, 
pildiloenduril kuvatakse märki „–“. Hoidke katiku nuppu 
vähemalt 10 sekundit all, kuni pilt väljastatakse. 

7. Avasin kogemata fotopaberi kambri luugi. Mis nüüd 
saab? 
Juhtuvad järgmised asjad. Polaroid-kaamerad ja 
fotopaberpakid on loodud tõkestama valguslekkeid, kui 
fotopaberi kambri luuk on lahti. Aga kui film oli otsese 
ereda valguse käes, võivad fotod olla kahjustatud. Tehke 
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pilt, et paber kaamerast eemaldada. Tehke veel üks pilt, et 
kontrollida, kas ülejäänud fotopaber on korras. Kui mitte, 
sisestage uus fotopaberipakk. 

8. Minu kaamera käitub imelikult. Mida teha?
Näib, et see tuleb lähtestada. Kaamera lähtestamiseks 
avage fotopaberi kambri luuk ja klappkaas ning hoidke neid 
sulgemata nuppu MODE vähemalt 5 sekundit all.  

Kas te ei leia seda, mida otsite?  
Vaadake meie korduma kippuvaid küsimusi.

Klienditugi
Oleme siin, et teid aidata. 
Võtke meiega ühendust, kasutades alltoodud teavet. 

USA/Kanada
usa@polaroid.com
+1 212 219 3254

Euroopa / ülejäänud maailm
service@polaroid.com
00 800 577 01500

Polaroid International B.V.
1013AP Amsterdam
Holland

Täpsema ja ajakohasema teabe saamiseks külastage 
veebisaiti polaroid.com/help. 

Garantii
Polaroid Flipi garantii leiate aadressilt  
polaroid.com/warranty

Tehnilised andmed
Üldine
Mõõtmed
Kaas suletud:
163,5 x 117,2 x 89,7 mm
6,44” x 4,61” x 3,53”
Kaas avatud:
163,5 x 117,2 x 121,6 mm
6,44” x 4,61” x 4,79” 

Kaal
648 g ilma fotopaberipakita 

Töötemperatuur
40–108 °F / 4–38 °C, suhteline õhuniiskus 5–90% 

Ühilduv film
Polaroidi film 600 ja i-Type 

Aku
Suure jõudlusega liitiumioonaku, 750 mAh, 3,7 V nimipinge, 
2,775 Wh 

Materjalid
Väliskest
Polükarbonaat + ABS-plastid

Objektiiv
PMMA 

Optiline süsteem
Objektiiv
4 tsooni automaatse ümberlülitusega hüperfokaalne 
optiline süsteem (sonariga autofookus)
    Lähivõte    Suur plaan   Keskplaan   Üldplaan
    Objektiiv 1   Objektiiv 2   Objektiiv 3   Objektiiv 4
Fookuskaugus 94.17mm   97.75mm    101.4mm   106.99mm 
Tsooni vahemik  0.4m-0.77m   0.77m-1.03m   1.03m-1.68m   1.68m-∞  
Parim fookus  0.65m    0.85m    1.2m    2.5m 

Vaateväli
40,8° vertikaalselt, 39,4° horisontaalselt

Säriaeg
1/200 - 1 sek. (Vaikeseade) 
1/200-30 sek. ja pirnirežiim (rakenduse režiim) 

Apertuur
Maksimaalne praktiline ava f8.5, saadaolevad avad: f8.5 -
f66.6 (olenevalt valitud tsoonist)

Välklambisüsteem
Väljastuse automaatse reguleerimisega vaakumtoruga 
strobosüsteem
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Ohutusteave

Hoiatus   Elektrilöögi oht — Ärge avage / võtke lahti motoriseeritud 
rullsüsteemi
•  Ärge võtke seadet lahti, kui te ei järgi Polaroidi või volitatud 

teenusepakkujate avaldatud remondijuhiseid ja soovitatud tööriistu. 
Seade võib kaotada funktsionaalsuse, kui seda ei lahti ega uuesti kokku 
panda vastavalt nendele juhistele.

•  Ärge asetage seadet vette või teistesse vedelikesse.
•  Ärge kasutage seadet kõrge õhuniiskusega või väga tolmuses 

keskkonnas.
•  Ärge proovige akut rikkuda, kohandada ega eemaldada, kui te ei järgi 

volitatud remondijuhiseid.
•  Ärge pange seadmesse metallesemeid.
•  Ärge pange rullikutesse või mehhanismidesse esemeid.
•  Hoidke väikesed lapsed ja imikud seadmest eemal, sest nad võivad 

seadme liikuvate osade tõttu vigastada saada.
•  Ärge kasutage ega hoiustage seadet soojusallikate ega soojust 

tekitavate seadmete läheduses (nagu stereovõimendid).
•  Ärge kasutage seadet kergsüttivate või plahvatusohtlike gaaside 

lähedal.
•  Ärge laadige seadet, kui märkate ebatavalisi lõhnu, helisid või suitsu.
•  Ärge püüdke demonteerida ega ühelgi viisil modifitseerida filmi akut 

(kui kasutate 600-tüüpi filmi). Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi 
kohe värske voolava veega ja pöörduge kohe arsti poole.

•  Ärge katke kinni välku.

Aku ja laadur
•  See seade kasutab spetsiaalset liitiumioonakut, mis on kaamera 

korpuse sisse paigaldatud ja on kasutaja poolt hooldatav. Aku vahetust 
võivad teostada volitatud teenusepakkujad või see võib toimuda 
Polaroidi avaldatud remondijuhiste järgi, kasutades originaalseid 
Polaroidi varuosi, mida müüvad volitatud remondipakkujad. Õige 
kasutuse korral toimib aku mitu aastat.

•  Energiatarve erineb olenevalt keskkonnast, kus seadet kasutatakse, ja 
sellest, kuidas seadet on hoitud. Kui seadet kasutatakse kohe pärast 
aku täislaadimist, saab töödelda kuni 15 pildilehe pakki.

•  Kui aku laetus langeb alla teatud taseme, ei töötle seade enam 
pildilehti. Kui aku vajab laadimist, hakkab LED-tuli vilkuma. See aitab 
vältida foto kinnijäämist selle töötlemisel rullikusüsteemis.

•  Laetav aku ei ole ostmise ajal täielikult laetud. Laadige aku täielikult 
USB-C laadimiskaabliga. Sellele kulub tavaliselt 1–2 tundi (võib 
kasutusest olenevalt erineda).

•  Kaamerad on testitud töötama tavaliste mobiiltelefonide 
toiteadapteritega. Kuigi seda saab laadida ka teiste adapteritega, 
nt arvuti toiteadapterid, telerid, autod jne, ei saa õiget toimimist 
garanteerida. 

•  Kui seadet enam ei kasutata, kõrvaldage see nõuetekohaselt.

Kasutuskeskkond
•  Seadmes oleva täppistehnoloogia kaitsmiseks ärge kunagi jätke 

kaamerat pikemaks ajaks järgmistesse keskkondadesse: kõrge 
temperatuur (+42 °C / 108 °F), kõrge õhuniiskus, äärmuslike 
temperatuurimuutustega kohad (kuum ja külm), otsene päikesevalgus, 
liivane või tolmune keskkond, nagu rannad, niisked kohad või tugeva 
vibratsiooniga kohad.

•  Ärge pillake seadet maha ning jälgige, et sellele ei avalduks tugevaid 
lööke ega vibratsiooni.

•  Ärge lükake, tõmmake ega vajutage läätse pinda.

Vastavus

Olulised juhised kasutamiseks 
Liitiumioonakud
1. Ärge visake akut tulle.
2. Ärge tekitage lühist.
3. Ärge võtke akut lahti.
4. Ärge kasutage akut, kui see on kahjustatud.
5. Pärast kasutamist kõrvaldage aku nõuetekohaselt.
6. Hoidke aku veest eemal.
7. Ärge laadige, kui temperatuur on alla nulli.

EL-i vastavusdeklaratsioon
Polaroid International B.V. deklareerib käesolevaga, et analoogkiirkaamera 
Polaroid Flip on vastavuses elektromagnetilise ühilduvuse direktiivi 
(2014/30/EL), madalpinge direktiivi (2014/35/EL) ja RoHS-direktiivi 
(2011/65/EL) põhinõuetega, kui seda kasutatakse ettenähtud otstarbel.
FCC vastavusavaldus
FCC ID-ga: A8TBM70ABCDEFGH 
Seade vastab FCC eeskirjade 15. osa nõuetele. Seadme töö peab vastama 
kahele tingimusele. 1) See seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid 
ja 2) see seade peab taluma kõiki häireid, sealhulgas soovimatut tööd 
põhjustavaid häireid.
Hoiatus  Kasutajat hoiatatakse, et muudatused või modifikatsioonid, 
mida vastavuse eest vastutav pool pole sõnaselgelt heaks kiitnud, võivad 
tühistada kasutaja loa seadet kasutada. Seadet ei tohi asetada kokku ega 
käitada koos teiste antennide või saatjatega.
Seda  Seadet on testitud ning see vastab FCC eeskirjade 15. osa kohaselt 
B-klassi digitaalseadme piirväärtustele. Need piirväärtused on kehtestatud 
selleks, et tagada mõistlik kaitse kahjulike häirete eest elamupiirkondades. 
See seade tekitab, kasutab ja võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning 
kui seda ei paigaldata ega kasutata juhiste kohaselt, võib see põhjustada 
kahjulikke häireid raadiosides. Samas puudub garantii, et häireid ei teki 
konkreetsetes olukordades. Kui seade põhjustab siiski kahjulikke häireid 
raadio- või telesignaali vastuvõtus (seda saab tuvastada seadet välja ja 
sisse lülitades), siis võib kasutaja proovida häireid kõrvaldada alljärgnevatel 
viisidel.
•  Vastuvõtuantenni suuna muutmine või selle mujale paigutamine.
•  Seadme ja vastuvõtja vahelise kauguse suurendamine.
•  Seadme ühendamine vastuvõtja vooluringist erinevasse pistikupessa.
•  Pidage abi saamiseks nõu edasimüüja või kogenud raadio-/

teletehnikuga.
See seade on vastavuses FCC raadiosageduskiirguse piirväärtuste 
nõuetega, mis on kehtestatud kontrollimatu keskkonna jaoks. Lõppkasutaja 
peab raadiosagedusliku kiirgusega kokkupuute nõuetele vastamiseks 
järgima konkreetseid kasutusjuhendeid.

Industry Canada (IC)
ID-ga: 12246A-BM70BLES1F2 
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Seade vastab FCC reeglite 15. osas sätestatud nõuetele ja Industry Canada 
litsentsivaba(de)le RSS standardi(te)le. Seadme töö peab vastama kahele 
tingimusele. 1) See seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid ja 2) see 
seade peab taluma kõiki häireid, sealhulgas soovimatut tööd põhjustavaid 
häireid. 

Raadiosagedusliku kiirguse teave
Raadioseadme kiirgusvõimsus jääb alla Industry Canada (IC) 
raadiosagedusliku kiirguse piirmäärade. Raadioseadet tuleb kasutada nii, 
et selle tavakasutusel oleks kokkupuude inimestega minimeeritud.  
See seade on samuti testitud ja vastab IC raadiosagedusliku kiirguse 
kokkupuute piirangutele kaasaskantavate seadmete kasutustingimustes. 
(antennid asuvad vähem kui 20 cm kaugusel inimese kehast).

 Sümbol tähendab, et kohalike seaduste ja eeskirjade 
kohaselt tuleb toode kõrvaldada olmeprügist eraldi. Kui 
toote eluiga on lõppenud, viige see seadusega määratud 
jäätmekogumispunkti. Mõned kogumispunktid võtavad 
tooteid tasuta vastu. Toote eraldi kogumine ja ringlussevõtt 
kõrvaldamise ajal aitab säästa loodusvarasid ja tagab selle 

ringlussevõtu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda.
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Kõrvaldamine olelusringi lõpus: kui toode on 
jõudnud olelusringi lõppu, tuleb see kõrvaldada 
kooskõlas kohalike eeskirjadega. Tootele 
kohaldub ELi direktiiv 2012/19/EL elektri- ja 
elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 

kohta ning seda ei tohi kõrvaldada koos sorteerimata 
olmejäätmetega.

Valmistatud Hiinas ja turustab Polaroid International B.V., 
1013 AP, Amsterdam, Madalmaad. POLAROID sõna ja logod 
(sealhulgas Polaroid Classic Border Logo) ning Polaroid Flip 
on Polaroidi kaitstud kaubamärgid.
© 2025 Polaroid. Kõik õigused kaitstud.
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